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Ces derniers temps, 0. Mel’nycuk 1, I. Dzendzel’ivs ’kyj 2, 0. Horbatsch3 
se sont pareillement occupés des emprunts faits au roumain par la langue 
ukrainienne.

En Roumanie, ce problème a été l ’objet des travaux de nombreux lin­
guistes, tels que O. Densusianu4, D. Bogdan5, E. Petrovici6, Al. Rosetti7 
et autres.

L ’élément roumain dans la langue polonaise a attiré l ’attention des 
chercheurs polonais dès la fin du siècle dernier. Il fut commenté aussi bien 
dans des ouvrages spéciaux comme ceux de Lucjan Malinowski8 ou Stani- 
slaw Wçdkiewicz9, qu’enregistré dans des travaux lexicographiques de grande 
ampleur10. Parmi les ouvrages des dernières décennies, ceux de St. Lukasik11 
se font remarquer par le volume des faits, mais ils arrivent à des conclusions 
dont certaines discutables, «l’auteur n’étant pas linguiste»12. Les roumanismes 
sont couramment enregistrés dans l ’Atlas de vastes proportions de M. Malecki 
et K. Nitsch 13 et, plus récemment, par Mme Anna Szyfer14. Ajoutons les con­
tributions de caractère ethnographique de K . Dobrowolski15, ou étymologi­
que de Fr. Slawski16, les collections de cartes de Z. Stieber17 et d ’autres.

Les recherches polonaises démontrent, en général, que l ’élément roumain 
se trouve présent particulièrement dans les dialectes polonais du sud, dans
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